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Аннотация 

Статья посвящена разработке методов поиска информации в Интернете. В настоящее время задача быстрого 
автоматизированного извлечения данных из различных источников является чрезвычайно актуальной. Цель 
данной работы – создание инструментария для решения этой задачи. Идея подхода заключается в разработке 
полуавтоматических методов составления лингвистических шаблонов для заданного фрагмента атомарной 
диаграммы. Процесс построения шаблонов по данному фрагменту атомарной диаграммы выполняется  
в 2 этапа: 1) порождение простых шаблонов; 2) с помощью полученных простых шаблонов создание более 
сложных или реже встречающихся шаблонов. С помощью полученных шаблонов можно находить необходи-
мую информацию, обрабатывая тексты естественного языка, представленные в Интернете. 
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Abstract 
The article is devoted to development of methods of search of information on the Internet. Currently the issue of fast 
and automatic data extraction from different sources is very actual. The aim of this work is creation of instrument to 
solve this problem. The idea of the approach is to develop semi-automatic methods of linguistic templates construc-
tion for given fragment of atomic diagram. Algorithm of templates construction for the fragment of atomic diagram is 
performed in 2 stages. On the 1st stage generation of the simple templates is done, on the 2nd stage more seldom and 
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complicated templates are found, using templates from 1st part of algorithm. Processing texts in natural language on 
the Internet using gotten templates, needed information may be found. 
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Введение 
 
В современном мире задача быстрого и автоматизированного извлечения данных является 

очень актуальной. Например, когда возникает необходимость найти некоторую информацию 
в Интернете, нужно просмотреть множество страниц, попробовать несколько вариантов за-
просов, проанализировать большое количество информации и выбрать что-то действительно 
удовлетворяющее требованиям. Для некоторых запросов подобный процесс может потребо-
вать очень много времени и усилий. Поэтому было бы крайне полезным наличие программ-
ного инструмента, который мог бы предложить пользователю не огромное количество раз-
личных Интернет-ресурсов, а несколько, например 3–5, в которых содержалась бы нужная 
ему информация. Разработка такой программной системы является целью данной работы.  

Предлагаемый подход основан на разработке полуавтоматических методов порождения 
лингвистических шаблонов для поискового запроса, формально представленного в виде не-
которого фрагмента атомарной диаграммы алгебраической системы. Построение лингвисти-
ческого шаблона для конкретного фрагмента атомарной диаграммы выполняется в два этапа. 
На первом этапе происходит поиск простых шаблонов. На втором этапе на основе построен-
ных простых шаблонов выполняется поиск более сложных вариантов шаблонов или редко 
встречающихся в текстах. С помощью полученных шаблонов происходит поиск и извлече-
ние необходимой информации путем проверки соответствия текста естественного языка лин-
гвистическому шаблону. 

В настоящее время существует множество систем, решающих подобные задачи [1–4]. Са-
мые популярные среди них – поисковые системы, такие как Гугл, Яндекс и др. Они основаны 
на поиске по ключевым словам с применением различных эвристик и способны выдать нуж-
ную информацию для простых запросов, однако возникают проблемы с более сложными по-
исковыми запросами.  

Также задачу поиска информации призваны решать различные вопросно-ответные систе-
мы [5; 6]. Их важным преимуществом является то, что они используют различные методы 
извлечения знаний, способны уточнять запрос, учитывать контекст, также могут использо-
вать методы машинного обучения. Таким образом, подобные системы способны лучше отве-
чать на вопросы пользователя, однако у них также есть недостатки.  

Существует два вида вопросно-ответных систем: системы, отвечающие на вопросы поль-
зователя, используя внутреннюю базу данных, и системы, порождающие ответы при помощи 
знаний, содержащихся в Интернете [5]. В первом случае нужной информации может просто 
не быть в базе, либо она может быть устаревшей, а пользователю обычно не предоставляется 
возможность каким-либо образом расширить базу. С системами второго типа все немного 
сложнее. Поскольку они извлекают информацию из Интернета, они обычно пытаются раз-
личными способами свести сложные запросы к последовательности простых и далее раскру-
чивать запрос по цепочке. При этом ответы на простые запросы получаются с помощью все 
тех же поисковых систем. Таким образом, ответ на запрос находится по ключевым словам.  

Однако одна и та же информация с семантической точки зрения может быть представлена 
совершенно по-разному. Это справедливо даже для самых простых запросов. Например, для 
запроса «Где родился Эйнштейн?» ответ может быть представлен как «Эйнштейн родился  
в городе Ульм» либо, например, как «Город Ульм подарил миру Эйнштейна». Таким обра-
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зом, поиск по ключевым словам «Эйнштейн» и «родился» не обнаружит второй вариант. Для 
сложных запросов подобные наблюдения еще более существенны.  

Таким образом, цель данной работы – разработать программный инструмент, который бу-
дет выполнять поиск требуемой информации без необходимости представлять поисковый 
запрос в виде последовательности нескольких ключевых слов. Определенные методы и тех-
нологии семантического поиска были описаны в ряде работ [1–8]. Идея разрабатываемого 
подхода заключается в автоматизированном построении лингвистических шаблонов для 
конкретного поискового запроса пользователя. При этом пользователь может «описать» свой 
поисковый запрос (т. е. поставить в соответствие запросу множество лингвистических шаб-
лонов), если готовый лингвистический шаблон, полностью соответствующий поисковой по-
требности, отсутствует в базе. Пользователь может контролировать процесс извлечения  
и порождения шаблонов, для того чтобы избежать построения ошибочных вариантов поис-
ковых запросов. При создании лингвистических шаблонов можно рассматривать параметри-
зованные фрагменты атомарных диаграмм [6] и для них строить семантически параметризо-
ванные лингвистические шаблоны. 

 
Понятие параметризованного лингвистического шаблона 

 
Методы, используемые в данной работе, основаны на понятиях фрагмента атомарной диа-

граммы [9; 10], параметризованного фрагмента атомарной диаграммы [6] и лингвистического 
шаблона [8; 11; 12]. Атомарной диаграммой модели называется множество истинных на ней 
атомарных предложений и отрицаний атомарных предложений [9; 10]. Атомарным предло-
жением называется бескванторное предложение вида P(c1, …, cn), где P – символ n-местного 
предиката, а c1, …, cn – символы констант. Фрагмент атомарной диаграммы может быть па-
раметризован, в таком случае часть предикатов, входящих в данный фрагмент атомарной 
диаграммы, являются заранее не определенными; при реализации информационного поиска 
предикаты-параметры оснащаются конкретными предикатами [6]. Каждому поисковому за-
просу пользователя ставится в соответствие конечный фрагмент атомарной диаграммы. Ка-
ждому конечному фрагменту атомарной диаграммы соответствует один или несколько лин-
гвистических шаблонов. Таким образом, каждый поисковый запрос пользователя формально 
определяется множеством лингвистических шаблонов. 

Лингвистический шаблон – это параметрический набор условий на искомую структуру 
текста [8; 11]. Он может быть представлен несколькими способами. Один из возможных ва-
риантов – представление лингвистического шаблона в виде аналога регулярного выражения 
над множеством слов [8; 11].  

Рассмотрим, например, шаблон вида NOUN(«им.п.») NOUN(«рд.п.»). Данный шаблон 
описывает последовательность из двух существительных, где первое находится в именитель-
ном падеже, а второе – в родительном. Данному шаблону удовлетворяют такие словосочета-
ния, как «отец ребенка», «стены дома» и др. В данном шаблоне параметрически задано зна-
чение падежа; таким образом, слова в словосочетании, найденном при помощи данного 
шаблона, должны удовлетворять условиям, наложенным на падеж. При этом могут варьиро-
ваться другие параметры слов, такие как род, число и пр. Один шаблон может содержать не-
сколько параметризаций. Недостатком подобных шаблонов является то, что они неустойчи-
вы к порядку слов. Например, фраза «ребенка отец» уже не удовлетворяет данному шаблону, 
хотя с семантической точки зрения фразы «отец ребенка» и «ребенка отец» эквивалентны. 

Другой вариант шаблона – так называемый древовидный шаблон. Древовидный шаблон – 
это дерево, в вершинах которого находятся слова, а ребро между вершинами обозначает, что 
между словами, находящимися в данных вершинах, существует связь. Пример такого шаб-
лона для запроса «Где родился человек?» представлен на рис. 1. Древовидные шаблоны  
устойчивы к порядку слов, поскольку они учитывают лишь типы связей между словами, но 
не порядок их в предложении. Например, шаблону с рис. 1 удовлетворяют предложения 
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«Эйнштейн родился в Ульме», «Эйнштейн в Ульме родился»,  
«В Ульме родился Эйнштейн» и т. д. В работе используются имен-
но древовидные шаблоны.  

Для того чтобы сформировать запрос к поисковой системе, не-
обходимо расположить слова из шаблона в том порядке, в котором 
они были в изначальном предложении (можно выбрать любой, если 
вариантов несколько, поскольку поисковые системы не учитывают 
порядок), а также подставить в запрос конкретный субъект и ис-
ключить объект. Для конкретного человека запрос может выгля-
деть, например, так: «Пушкин родился в». 

 
Порождение лингвистических шаблонов 

 
Сначала опишем общий алгоритм порождения шаблонов: 
1) поиск предложений, содержащих необходимую информацию; 
2) извлечение шаблонов из найденных предложений; 
3) расширение множества предложений и возвращение к шагу 2. 

Рассмотрим подробно каждый из этих этапов. 

Поиск предложений, содержащих необходимую информацию 

На первом этапе необходимо найти предложения, в которых содержится информация  
о текущем запросе. Мы используем два основных метода получения таких предложений.  

1. Национальный корпус русского языка [13; 14] – это информационно-справочная сис-
тема, основанная на собрании русских текстов в электронной форме. Корпус насчитывает 
около 30 млн предложений различной тематики, таких как художественные тексты, газетная 
публицистика, технические тексты, научные тексты, тексты личной переписки и др. Корпус 
позволяет быстро выполнять лексико-грамматический поиск, используя различные морфоло-
гические, грамматические и семантические признаки. Также корпус позволяет получить ре-
зультаты поиска в удобном для машинной обработки формате. Однако, поскольку корпус 
вручную обрабатывается и поддерживается, объем текстов в нем значительно меньше, чем  
в Интернете. Поэтому данный метод используется в основном на первом этапе, где выполня-
ется поиск более простых предложений. 

2. Поисковая система Гугл 1. Всем известная система выполняет поиск по всей сети  
и предоставляет результаты в удобочитаемом для человека формате. Для автоматического 
извлечения предложений необходимо потратить больше ресурсов, чем для извлечения с по-
мощью корпуса русского языка, однако множество извлеченных предложений гораздо боль-
ше по объему и разнообразию.  

На первом этапе необходимо найти наиболее простые предложения, отвечающие требо-
ваниям. В основном поиск производится по ключевым словам без учета морфологических 
признаков. Например, для запроса «Где родился человек?» можно выполнить поиск по клю-
чевому слову «родиться». Очевидно, что не все предложения, содержащие слово «родиться», 
будут содержать информацию о месте рождения человека. Поэтому полученные данные не-
обходимо обработать вручную, чтобы отсеять ненужные варианты.  

Извлечение шаблонов из найденных предложений 

Далее, по найденным предложениям нужно построить лингвистические шаблоны. Для по-
лучения шаблонов используются синтаксические деревья предложений, извлеченных на пер-
вом шаге. Синтаксическое дерево (дерево разбора) – структура в виде ориентированного  
дерева, представляющая синтаксическую структуру предложения. Пример синтаксического 

                                                            
1 www.google.com 

Рис. 1. Пример  
лингвистического  

шаблона 
Fig. 1. Пример  

лингвистического  
шаблона 



—‡Áр‡·ÓÚÍ‡ ÏÂÚÓ‰Ó‚ ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÔÓËÒÍ‡ ‚ »ÌÚÂрÌÂÚÂ                     115 

 

 
ISSN 1818-7900 (Print). ISSN 2410-0420 (Online) 

¬ÂÒÚÌËÍ Õ√”. –ÂрËˇ: »ÌÙÓрÏ‡ˆËÓÌÌ˚Â ÚÂıÌÓÎÓ„ËË. 2019. “ÓÏ 17, № 3 
Vestnik NSU. Series: Information Technologies, 2019, vol. 17, no. 3 

 
 
. 
 
 

дерева для предложения «Дельта Волги является восьмым чудом света» приведен на рис. 2. 
Корректно построенное дерево разбора обладает следующими свойствами: 

1) слова, находящиеся на разных вершинах одного ребра, связаны в исходном предложе-
нии. Причем слово, находящееся на нижнем уровне, является зависимым. Слово, находящее-
ся в корне дерева, не имеет зависимого. 

2) слова, находящиеся в разных ветках, не имеют прямой связи друг с другом и связаны 
только через зависимые слова. Например, слова «восьмым» и «света» не связаны напрямую, 
но они оба являются характеристиками слова «чудо».  

 

 
 

Рис. 2. Пример синтаксического дерева 

Fig. 2. Syntax tree example 
 
 
Таким образом, можно сделать следующие выводы. Если мы хотим выяснить, как два 

слова связаны в исходном предложении, нам достаточно найти минимальное поддерево, ко-
торое содержит в себе искомые слова. В данное дерево не попадут следующие категории 
вершин: 

1) вершины, располагающиеся на более нижних уровнях, чем вершины, содержащие ис-
комые слова. Очевидно, что данные вершины не имеет смысла включать в дерево, так как 
искомые слова никак (даже транзитивно) от них не зависят; 

2) вершины, не являющиеся непосредственными предками искомых, но находящиеся  
на том же уровне или выше. Данные вершины не имеют прямой связи с искомыми, а значит, 
их также не имеет смысла включать в итоговое дерево; 

3) вершины, находящиеся выше, чем наименьший общий предок искомых вершин. С се-
мантической точки зрения, слова, находящиеся в таких вершинах, несут более глобальный 
смысл, чем исходные слова. Такая ситуация может возникнуть, если оба исходных слова на-
ходятся в придаточной части предложения, которая сама по себе зависит от других частей 
предложения. Очевидно, что вершины из данной категории также не нужно включать в ис-
комое дерево. 

Возвращаясь к лингвистическим шаблонам, можно заметить, что итоговое дерево и есть 
искомый шаблон, если в качестве искомых слов использовать субъект и объект исходного 
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предложения. В качестве примера рассмотрим предложение «Великолепный Коля внезапно 
родился в поистине огромной Москве, где его семья жила 10 лет». На рис. 3 можно увидеть 
дерево разбора данного предложения. 

 

 
 
 
В данном дереве субъектом является слово «Коля», а объектом – «Москва». Причем пред-

ложение имеет достаточно сложную структуру с большим количеством дополнений. Однако 
если попытаться найти связь между словами «Коля» и «Москва», то в результате получится 
очень простой шаблон, аналогичный представленному на рис. 1. 

Приведем еще два определения, которые понадобятся нам в текущей работе. Синтаксиче-
ский анализ – это процесс сопоставления линейной последовательности лексем естественно-
го языка с его формальной грамматикой. Результатом синтаксического анализа обычно  
является синтаксическое дерево. Синтаксический анализатор (или парсер) – инструмент, вы-
полняющий синтаксический анализ [15; 16]. Теперь рассмотрим способы построения синтак-
сических деревьев. Всего существует два основных подхода. 

1. Машинное обучение с учителем. Подход заключается в обучении парсера на предвари-
тельно размеченной выборке. Размеченные корпуса текстов можно получить с помощью 
корпуса русского языка. Этот подход достаточно прост в реализации, однако его точность 
оставляет желать лучшего. Модель, обученная на 5/6 корпуса и протестированная на остав-
шейся части, показывает точность в 79,6 %. К тому же, перед тем как отдавать предложения 
на анализ, необходимо провести их лексический и морфологический анализ, что требует до-
полнительных ресурсов. 

2. Метод, основанный на правилах. Основная идея заключается в создании набора пра-
вил, которые определяют, как проставлять связи в предложении. Данный подход дает наи-
большую точность и строит корректные деревья разбора, если грамматика корректно описы-
вает данное предложение. Однако данный подход очень ресурсоемок, поскольку он требует 
описания буквально всего русского языка.  

 
Рис. 3. Пример синтаксического дерева 

Рис. 3. Syntax tree example 
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Оба метода имеют свои плюсы и свои минусы. В своей работе мы использую парсер 
Solarix [17]. Это парсер с общедоступной лицензией, основанный на правилах. Грамматика 
языка была описана авторами парсера, поэтому данную задачу в этой работе мне решать не 
придется. Парсер решает следующие задачи: 

1) лексический анализ – разбивка текста на предложения и слова; 
2) морфологический анализ – определение морфологических признаков с учетом контек-

ста; 
3) лемматизация – приведение слов к начальной форме; 
4) синтаксический анализ – определение синтаксических связей слов в предложении, по-

строение дерева разбора. 
Таким образом, парсер решает все необходимые задачи, и для построения шаблонов не-

обходимо ввести в парсер множество полученных предложений. Существует два режима ра-
боты парсера. 

1. Восходящий анализ. Идея метода заключается в разборе сначала конкретных слов, за-
тем в связывании слов в пары, далее связывание пар с другими словами и парами и т. д., пока 
все слова предложения не окажутся связанными в одну структуру. Такой метод работает 
достаточно быстро, однако, если грамматика не полностью описывает данное предложение, 
либо предложение содержит неоднозначности, парсер может сделать ошибочные предполо-
жения о связи слов и в результате получить неточный результат. В целом полученные ре-
зультаты достаточно корректны, и выбросы (результаты, сильно отличающиеся от среднего) 
встречаются довольно редко. 

2. Нисходящий анализ. Идея метода заключается в выдвижении гипотез о крупномас-
штабной структуре предложения, далее эта структура уточняется, рекурсивно спускаясь  
до уровня отдельных слов. Данный метод работает очень медленно, поскольку, сделав оши-
бочное предположение на ранних этапах и опровергнув его на более поздних, алгоритм вы-
полняет большое количество лишних действий. Однако данный подход может выдать все 
возможные варианты парсинга предложения в случае наличия неоднозначностей. 

Поскольку быстрый восходящий анализ работает корректно в большинстве случаев, целе-
сообразно использовать именно его для выполнения первичной обработки предложений. Пе-
реключаться на нисходящий анализ разумно только в случае, если восходящий анализ пока-
жет неудовлетворительные результаты. На выборке из 50 предложений восходящий анализ 
показывает результат 3 секунды, тогда как нисходящий анализ требует 1,5 минуты. 

В результате анализа полученных шаблонов были выявлены две категории шаблонов, ко-
торые должны быть исключены из итоговых результатов. 

1. Шаблоны, содержащие только слова ОБЪЕКТ и СУБЪЕКТ. Подобные шаблоны могут 
возникнуть, если в полученном дереве разбора субъект и объект находятся в соседних узлах. 
В целом такая ситуация является корректной, но очевидно, что данные шаблоны невозможно 
использовать для дальнейшего поиска, следовательно, они должны быть отсеяны. 

2. Шаблоны, встречающиеся менее чем в 0,5 % случаев. Поскольку парсер показывает не 
100 % верные результаты, необходимо сделать его более устойчивым к ошибкам. Один из 
способов – отсеять шаблоны, которые встречаются очень редко, поскольку они, скорее всего, 
были получены в результате ошибочного анализа. Величина 0,5 % была получена чисто эв-
ристически. 

Стоит также отметить, что в полученном шаблоне на месте субъекта и объекта могут на-
ходиться не только отдельные слова, но также и словосочетания, см. пример на рис. 4. Одна-
ко весь анализ для таких случаев остается неизменным, данное предложение также удовле-
творяет шаблону из рис. 1.  

Расширение множества предложений 

После того как полученные предложения проанализированы и получен набор шаблонов, 
необходимо выявить более редкие предложения, которые были упущены на первом этапе,  
и также извлечь из них шаблоны. Для выявления более редких предложений мы используем 
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поисковую систему Гугл ввиду наличия большего объема и 
разнообразия данных. Например, на первом этапе для пре-
диката «Где родился человек?» используются все предло-
жения, содержащие слово «родиться». Очевидно, что боль-
шое количество предложений при этом теряется, поскольку 
в предложении, где идет речь о месте рождения, наличие 
слова «родиться» совсем необязательно.  

Для того чтобы получить больше предложений, необхо-
димо из существующих выбрать несколько таких, в которых 
субъект и объект широко представлены в текстах, находя-
щихся в Интернете. Далее, сделав запрос вида «СУБЪЕКТ 
ОБЪЕКТ» в поисковой системе, мы получим множество 
различных вариантов того, как субъект и объект могут быть 
связаны в исходном предложении. Конечно, данные пред-
ложения могут содержать информацию, которая не отно-
сится к текущему предикату, поэтому полученные предло-
жения также должны быть обработаны вручную. 

Далее из полученных предложений извлекаются лингвис-
тические шаблоны аналогично тому, как это было сделано на 
первом этапе. При желании можно повторить второй и третий 
этапы для получения большего количества шаблонов.  

 
 

Примеры обработки предикатов 
 
В качестве примера рассмотрим процесс получения шаблонов для вопроса «Где родился 

человек?». На первом этапе с помощью корпуса русского языка извлекаются около 300 шаб-
лонов, содержащих слово «родиться». При этом поиск проводится без учета морфологиче-
ских признаков, т. е. варианты со словами «родился», «родилась» и т. д. также представлены 
в итоговых результатах. Из полученных предложений примерно 50 содержат информацию  
о месте рождения человека. В результате проведенного анализа был получен набор новых 
лингвистических шаблонов. Вот самые популярные из них: 

1) СУБЪЕКТ родился в ОБЪЕКТ: 19 вхождений в исходное множество; 
2) ОБЪЕКТ СУБЪЕКТ родился: 4 вхождения; 
3) СУБЪЕКТ родилась в году в ОБЪЕКТ: 3 вхождения. 
Далее мы выбираем следующие пары «субъект – объект» для последующего анализа: 

Эйнштейн – Ульм, Ньютон – Вулсторп, Чехов – Таганрог. Проанализировав около 120 ре-
зультатов запросов, мы получаем около 40 различных предложений, удовлетворяющих пре-
дикату. В результате дальнейшего анализа, помимо шаблонов, аналогичных полученным на 
первом этапе, также были получены принципиально новые варианты, такие как: «ОБЪЕКТ 
родина СУБЪЕКТ», «Из уроженцев ОБЪЕКТ известен СУБЪЕКТ», «ОБЪЕКТ город пода-
ривший миру СУБЪЕКТ» и др. 

Другой пример более сложного предиката: «Кто является президентом страны?». Самые 
популярные шаблоны, полученные на первом этапе по ключевому слову «президент»: 

1) Президент СУБЪЕКТ ОБЪЕКТ; 
2) ОБЪЕКТ, президент СУБЪЕКТ; 
3) ОБЪЕКТ является президентом СУБЪЕКТ. 
Шаблоны второго этапа, не найденные на первом: 
1) Глава СУБЪЕКТ ОБЪЕКТ; 
2) ОБЪЕКТ на посту главы СУБЪЕКТ. 
 
 

 
Рис. 4. Субъект и объект представлены 

несколькими словами 

Fig. 4. Subject and object are presented  
as several words 
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Полученные результаты 
 
Разработана программная система, реализующая описанный выше алгоритм. Для провер-

ки корректности работы алгоритма была проведена серия тестов. В программную систему 
были введены 3 запроса: «Место рождения человека», «Автор изобретения», «Президент 
страны». Для каждого запроса протестировано 10 возможных субъектов, результаты работы 
оценивались экспертом. Оценка ставилась из множества {0|1}, где 1 ставилась в случае, если 
на найденной странице действительно содержалась искомая информация, и 0 в противном 
случае. 

В ходе анализа полученных результатов выявлены 3 типа ошибок, т. е. все полученные 
ошибочные результаты можно разделить на 3 категории. 

1. Ошибка первой категории возникает в случае, если предложение удовлетворяет шаб-
лону, однако в более глобальном контексте было сказано, что это предложение ошибочно. 
Пример: «Они ошибочно полагали, что лампочку изобрел Томас Эдисон». Стоит отметить, 
что во всех случаях на этой же странице содержалась информация о реальном положении 
вещей, поэтому такие страницы были отмечены как успешный результат. 

2. Ошибки второй категории возникали в случае, если предложение удовлетворяет шаб-
лону, но все равно не отвечает на запрос. Пример такой ошибки для предиката «Место рож-
дения»: «Александр Пушкин родился в дворянской семье». Чтобы избежать данной ошибки, 
необходимо учесть более широкий контекст, чем предложение. Ведь теоретически, «дворян-
ская семья» вполне может быть названием населенного пункта. Стоит отметить, что подоб-
ные ошибки встречались достаточно редко, хотя, несомненно, они являются наиболее опас-
ными. 

3. Ошибки третьей категории появляются в случае, если в момент последнего редактиро-
вания страницы информация была еще действительна, но на текущий момент она устарела. 
Или у автора была некорректная информация, или же он намеренно вводит читателя в за-
блуждение. Пример: «Президент США – Барак Обама». Подобные ошибки даже сложно 
считать ошибкой, ведь в таком случае даже человек не сможет удостовериться, что инфор-
мация действительно верная. Однако они имеют место, поэтому также были отмечены в те-
кущей работе. 

Всего для каждого запроса программа выдает 5 результатов с предполагаемым ответом. 
Таким образом, для каждого предиката было получено 50 результатов. Далее приведена таб-
лица с количеством ошибок каждого типа для каждого запроса. 

 
Количество ошибок, % 

Number of Errors, % 
 

Запрос 
Категория ошибок 

первая вторая третья 
Место рождения 0 10 10 
Автор изобретения 0 0 4 
Президент страны 0 8 14 

 
 

Можно заметить, что ошибок первой категории в данном случае не было, хотя они и были 
обнаружены в процессе тестирования. Можно предположить, что такие ошибки аналогичны 
ошибкам третьей категории, однако между ними есть существенная разница. В первом слу-
чае в тексте явно сказано, что данная информация не верна, в третьем же случае информация 
представляется корректной. Ну и логично, что в первом случае сразу же приводится кор-
ректная информация. 
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Что касается ошибок второй категории, можно понять, что количество таких ошибок за-
висит от запроса. Например, для запроса «автор изобретения» алгоритм не допустил подоб-
ных ошибок. Ну, действительно, сложно придумать предложение, удовлетворяющее, напри-
мер, шаблону «СУБЪЕКТ изобрел ОБЪЕКТ» и имеющее какой-то посторонний смысл. 

Всего было получено 150 результатов работы программы, из которых 127 были коррект-
ными. Таким образом, можно сказать, что на тестовой выборке точность алгоритма составля-
ет 84,6 %, причем для каждой пары «субъект – запрос» как минимум 3 из 5 результатов были 
корректными. В целом полученные результаты можно считать успешными.  

 
Заключение 

 
В работе предложен алгоритм автоматизированного извлечения лингвистических шабло-

нов из текстов естественного языка. Были использованы древовидные лингвистические шаб-
лоны в силу того, что они являются более устойчивыми к порядку слов в предложении.   

Разработаны и протестированы методы построения синтаксических деревьев по предло-
жениям естественного языка. Предложены критерии определения валидности различных 
лингвистических шаблонов. 

Разработана и реализована программная система, позволяющая осуществлять семантиче-
ский поиск и извлекать требуемые знания в текстах естественного языка, представленных  
в Интернете. Разработанная программная система протестирована, полученная точность 
84,6 % представляется достаточно хорошей для решения рассмотренных задач и достижения 
поставленных целей. 
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